
A1.33.1 El arte de poner la mesa 
De kunst van het dekken van de tafel

 

1. ¿Cuántas opciones hay para poner los cubiertos?

a. Una opción b. Dos opciones 

c. Cuatro opciones d. Tres opciones 
2. ¿Qué cubierto se coloca en el lado derecho, de fuera hacia adentro?

a. El tenedor de carne b. El tenedor de pescado 

c. La cuchara de sopa d. El tenedor del postre 
1-b 2-c

 

2. Lees de dialoog en beantwoord de vragen. 

Ángel y Carla preparan la mesa para los invitados
Ángel en Carla dekken de tafel voor de gasten

Ángel: Carla, ¿puedes ayudarme a poner la mesa? Los
invitados vienen en un rato. 

(Carla, kun je me helpen de tafel te
dekken? De gasten komen over een tijdje.)

Carla: Claro. ¿Qué puedo hacer? (Natuurlijk. Wat kan ik doen?) 

Ángel: Yo traigo los platos y los vasos, y tú puedes colocar
los cubiertos. 

(Ik breng de borden en de glazen, en jij legt het
bestek neer.) 

Carla: Vale, voy. La cuchara a la derecha, el cuchillo aquí
y el tenedor a la izquierda. 

(Oké, ik ga. De lepel rechts, het mes hier en de vork
links.) 

Ángel: ¿Así, no? La cuchara a la derecha, el cuchillo aquí y
el tenedor a la izquierda. 

(Zo dus? De lepel rechts, het mes hier en de vork
links.) 

Carla: ¡Pero qué haces, Ángel! La cuchara y el cuchillo se
colocan con el mango hacia la derecha. 

(Wat ben je aan het doen, Ángel! De lepel en het
mes leg je met het handvat naar rechts.) 

Ángel: Vale, los muevo ahora mismo. (Oké, ik draai ze nu meteen om.) 

Carla: Y el tenedor se coloca con el mango hacia la
izquierda, no a la derecha. 

(En de vork leg je met het handvat naar links, niet
naar rechts.) 

Ángel: Bueno, parece que lo hago todo mal. ¿Algún
comentario más? 

(Ik lijk echt alles verkeerd te doen. Nog
opmerkingen?) 

Carla: Recuerda que los cubiertos para el postre se
ponen delante del plato. 

(Onthoud dat het bestek voor het toetje voor het
bord wordt gelegd.) 

Ángel: Carla… ¿desde cuándo eres una experta en poner
los cubiertos? 

(Carla… sinds wanneer ben jij een expert in het
dekken van bestek?) 

Carla: Es un secreto, pero fui a un curso de savoir-vivre. (Dat is een geheim, maar ik heb een cursus savoir-
vivre gevolgd.) 

Ángel: ¿Qué dices? ¿En serio? Entonces, ¿por qué pongo
yo los cubiertos y no tú? Jaja. 

(Wat zeg je? Echt? Dus waarom leg ik dan het bestek
en niet jij? Haha.) 
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https://app.colanguage.com/nl/spaans/dialogen/los-cubiertos
https://app.colanguage.com/nl/spaans/dialogen/los-cubiertos#exercise-1


1. ¿Qué trae Ángel a la mesa?   (Wat brengt Ángel naar de tafel?)  

a. Los cubiertos b. Los platos y los vasos

c. El mantel y las servilletas d. La olla y la sartén
2. ¿Dónde se ponen los cubiertos para el postre?   (Waar wordt het bestek voor het toetje neergelegd?)  

a. Delante del plato b. En la servilleta

c. Debajo del mantel d. Dentro del vaso
1-b 2-a
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